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1 er novembre 2015 

 

20,8° C 

et un soleil radieux 

 

Un dernier bain de 

soleil? 

 

 

 

 

 

1 november 2015 

 

20,8° C 

en een schitterende 

zon 

 

Een laatste keer 

zonnen voor de 

winter? 

 

 

 
 
 

 

Je suis Charlie 
 

 

Freedom 
 

Je suis Paris 
 

 

 

 

Une pensée pour le présent,  

un travail pour lôavenir. 
 

 

 

 

 

Stilstaan bij het heden,  

werken aan de toekomst.  

mailto:info@naturisme.be
http://www.google.be/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=images&cd=&ved=0CAcQjRxqFQoTCKKCr_G2kskCFYt-Ggod0ksPtA&url=http://france3-regions.francetvinfo.fr/auvergne/puy-de-dome/paris-un-auvergnat-de-44-ans-decede-dans-l-attaque-du-bataclan-852751.html&bvm=bv.107467506,d.d2s&psig=AFQjCNFyPSLkBsmqpguxk-MjwB_UabFh6A&ust=1447676897008419
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Nouveau site FBN  

 

 

 

Nieuwe FBN-site  
 

 

Notre site web a beaucoup de visiteurs depuis quôil a été 

mis en ligne en juin 2015. Cela nous fait très plaisir. 

Steve, notre webmaster, y travaille journellement et il 

sôoccupe aussi de notre page Facebook et Twitter. 

 

Nous avons reçu de bons commentaires, et des questions 

aussi auxquelles nous tentons de répondre. Nous aimons 

°tre proche de tous ces gens qui sôint®ressent au 

naturisme et nous sommes heureux de voir que beaucoup 

de gens portent la cause dans leur cîur et que dôautres 

d®sirent tenter lôexpérience. 

 

Nous avons déjà eu 97 demandes pour la newsletter, ce 

qui confirme lôint®rêt croissant.  

 

Au niveau des média sociaux, nous comptons 

actuellement sur Twitter, 337 suiveurs de Belgique, 

Hollande, le Royaume Uni et encore dôautres du monde 

entier. 

Sur Facebook nous en comptons 153, mais les messages 

sont lus par beaucoup plus de personnes et sont partagés.  

 

Et le site, il croit.édes informations nouvelles y sont 

postées et trois nouveaux lieux où une réduction est 

accordée aux membres, ont été ajouté à notre rubrique 

« destinations de vacances ».  

 

 

Onze nieuwe site heeft veel bekijks gehad sinds hij 

online is gezet in juni 2015, en daar zijn we blij om.  

Steve, onze webmaster, werkt hem dagelijks bij en 

verzorgt de Facebook- en Twitterpagina. 

 

We kregen al veel goede commentaar, en ook vragen 

waarop wij pogen antwoorden op te geven.  

Wij vinden het fijn van zo close te zijn met alle 

geïnteresseerden en te zien dat er in de coulissen toch 

nog vele mensen zijn die het naturisme koesteren of het 

wensen te proberen.  

 

Wij hebben intussen al 97 aanvragen voor de 

newsletter, en dat getuigt van een groeiende interesse. 

 

Op gebied van Social Media hebben we nu op Twitter 

337 volgers uit Belgie, Nederland, UK en verder van 

her en der uit de wereld. 

Op Facebook hebben we 153 volgers, maar de berichten 

worden door veel meer mensen gelezen en gedeeld. 

 

Dan de website, die groeitéer komt nieuwe info bij en 

er zijn reeds 3 vakantielocaties bijgekomen welke ons 

korting aanbieden. 
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Chaque mois, il y a de plus en plus de visites uniques. 

Depuis le lancement de notre nouveau site en juin, ce 

nombre est en hausse. Naturellement, pendant lôhiver, on 

ne peut pas sôattendre ¨ des ç jumps ». 
 

Nous totalisons entre 150 & 200 visiteurs uniques par 

jour et côest surtout le dimanche que les internautes 

trouvent le chemin vers notre site. Il sôav¯re que côest à 

22 h de la soirée que les gens préfèrent surfer vers le 

naturisme.be. 

 

Le top 4 des pays qui visitent notre site ï bien que pour 

les US ce sont surtout Google et dôautres moteurs de 

recherche qui ñcrawlentò notre page.  

 

We hebben elke maand meer en meer unieke bezoeken. 

Sinds we begonnen zijn in juni, stijgt het aantal é 

Natuurlijk in de koude winter maanden moeten we geen 

jumps verwachten. 

 

We klokken zo gemiddeld tussen de 150 & 200 unieke 

bezoekers per dag. Zondag blijft in elk geval de beste 

dag want dan krijgen we de meeste bezoekerséVerder 

is 22 uur ôs avonds ook het tijdstip wanneer men het 

liefst naar naturisme.be surft. 

 

Top 4 van de landen die ons bezoeken ï alhoewel de US 

hoofdzakelijk google en andere zoekrobotten zijn die 

onze site ñcrawlenò.  

 
 

Ci-dessous, un petit diagramme qui d®montre lôint®r°t 

pour les articles postés sur notre site. 

 

Hieronder een diagrammetje ter illustratie van de 

interesse voor de geposte artikels. 

 

 
 

Nous continuons à soigner notre présence sur le web et 

les résaux sociaux. 

 

Steve en Agnès 

 

Wij doen ons best om onze aanwezigheid op de sociale 

media verder uit te bouwen. 

 

Steve en Agnès 
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JONA 
Jeunes naturistes 

 

 

JONA 
Jonge naturisten 

 
 

Les jeunes et le naturisme ? Oui, la combinaison 

existe et elle est même en plein effervescence!  

Liberté, amitié et surtout le respect de soi, de 

lô°tre humain et de la nature, dans un cadre 

naturiste sont des aspects qui attirent de plus en 

plus les jeunes. 

  

Les « Jonge Naturisten », ou simplement « Jona », 

lôassociation qui rassemble les jeunes entre 18 et 

39 ans, clôturent une année 2015 fructueuse.   

  

Pendant les mois dôhiver Jona nôa pas hibern®, 

bien au contraire. Nous avons été au sauna à 

différents endroits pour nous réchauffer, nous 

avons participé aux nocturnes à Océade, nous 

avons fait une promenade hivernale qui sôest 

couronn®e dôun barbecue et nous avons  fraternisé 

avec dôautres associations. 

  

Le printemps et lô®t® ont amené le soleil et la 

chaleur, ce qui a contribué au succès de notre 

weekend camping dans les Ardennes et notre 

voyage estival dans le sud de la France.  

 

Séances de natation dans la rivière ou dans la 

piscine,  farniente dans son transat, visites des 

villages à proximité, partage des moments au 

soleil en compagnie des copains, délassement en 

groupe ou lecture, tout était possible. 

 

Jongeren en naturisme ? Ja, die combinatie bestaat 

en is zelfs springlevend! Vrijheid, vriendschap en 

bovenal (zelf)respect voor mens en natuur in een 

naturistisch kader, zijn kenmerken die jongeren 

meer en meer aanspreken. 

  

De Jonge Naturisten, kortweg Jona, de vereniging 

die de naturisten in de leeftijdsgroep 18-39 

samenbrengt, heeft er een succesvol 2015 

opzitten.  

  

Tijdens de koude wintermaanden was Jona alles 

behalve in een winterslaap. We warmden ons op in 

diverse saunaôs, bezochten de steeds succesvolle 

zwemavonden in Oceade, we maakten een flinke 

winterwandeling die werd afgesloten met een 

winterbarbecue, en verbroederden met andere 

verenigingen. 

  

De lente en zomer zorgden voor de welgekomen 

zon en warmte, waardoor het kampeerweekend in 

de Ardennen en de zomerreis naar Zuid-Frankrijk 

een schot in de roos waren.  

 

Talloze zwemmomenten in de rivier of aan het 

zwembad, lekker niks doen, plaatselijke dorpjes 

bezoeken, gezellig samen zijn onder een stralende 

zon; even verpozen met de groep of even een 

boekje lezen, het kon allemaal. 
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Lôenthousiasme auprès des membres et le nombre 

de nouveaux adhérents sont un indicateur du 

succès de Jona.  

 

Etes-vous curieux de connaître nos futures 

activités ? Visitez notre page web 

www.jongenaturisten.be 

  

Avez-vous entre 18 et 39 ans et désirez-vous faire 

notre connaissance, prenez contact avec nous par 

lôemail info@jongenaturisten.be  ou au moyen du 

formulaire à remplir sur notre site.  

 

Les couples avec enfants sont la bienvenue, les 

mineurs dô©ge doivent encore patienter un 

moment. 

  

A une de nos prochaines activités! 

 

Wim et Ben 

Traduction Agnès 

  

Het enthousiasme bij de leden en de nieuwe 

aanmeldingen geven aan dat Jona goed bezig is.  

 

Benieuwd naar onze komende activiteiten? Bekijk 

dan zeker onze website www.jongenaturisten.be. 

  

Zijn jullie tussen de 18 en 39 jaar oud, en willen 

jullie met ons kennismaken, neem dan gerust 

contact op via het e-mail 

adres info@jongenaturisten.be of via het 

invulformulier op onze website.  

 

Koppels met kinderen zijn van harte welkom. 

Minderjarigen alleen moeten helaas nog even 

wachten. 

  

Tot op een van onze activiteiten! 

  

Wim en Ben 
 

 
 

Activité  INF 
Le récit 

 

 

Activiteit  INF 
Het verhaal 

 

INF Pétanque - Allemagne Petanque INF - Duitsland 

 

 
 

28.08.2015 au 30.08.2015  
 

Cette année, le tournoi de pétanque INF a eu lieu en 

Allemagne, aupr¯s de lôassociation ñLichtbund-

Saarò, ¨ Wadern-Münchweiler.  

 

 
28.08.2015 tot 30.08.2015  

 
Het INF-tornooi vond dit jaar plaats in Duitsland, 

bij de vereniging  ñLichtbund-Saarò,  in Wadern-

Münchweiler.         

Zeven landen namen deel: Duitsland, Frankrijk, 

http://www.jongenaturisten.be/
mailto:info@jongenaturisten.be
http://www.jongenaturisten.be/
mailto:info@jongenaturisten.be
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Sept pays étaient représentés : lôAllemagne, la 

France, la Suisse, lôItalie, les Pays-bas, le 

Luxembourg et la Belgique. Au total, 62 doublettes 

se sont mesurées. 

 

La FBN a participé avec 9 doublettes sous la 

direction du coach Marc Knaeps.  
 

Zwitserland, Italië, Nederland, Luxemburg en 

België. 

 

In totaal 62 doubletten legden het tegen mekaar af.  

 

De FBN heeft met 9 doubletten deelgenomen onder 

de leiding van coach, Marc Knaeps. 

 

Le récit de Sonia 

 

Het verslag van Sonia 

 

Le dernier weekend du mois dôao¾té.lô®t® ®tait 

loin dô°tre termin® et nous avons pu le constater. 

Quelques jours avant le tournoi, certaines équipes 

belges étaient déjà sur place. 

 

Les Saarlander sôactivaient encore pour que les 

joueurs et les supporters ne manquent de rien.  

Ceux qui le désiraient pouvaient prendre un souper. 

Comme chaque année, les retrouvailles avec les 

équipes anglaises, suisses, hollandaise, françaises et 

bien sûr allemandes étaient chaleureuses.  

 

Le vendredi, nous avions organisé une petite soirée 

avec les membres des équipes belges. Du cava et 

des amuses ont contribu® ¨ lôambiance amicale et 

décontractée.  

 

Marc à communiqué les poules pour nos équipes et 

a rafra´chi les r¯gles du jeu, afin dô®viter des 

malentendus. 

A 19h00 nous étions tous attendus sous le chapiteau 

festif. Margrit et Werner (Suisse) ont tenté de nous 

faire boire beaucoup de vin. Il faut savoir quôils 

allaient être nos premiers adversaires J. 

 

Lôambiance entre les joueurs ®tait vraiment bonne. 

Lors de lôannonce officielle des poules,  nous ®tions 

invit®s ¨ nous lever un moment afin dô°tre identifi®s 

et de permettre aux autres membres du poule de 

faire notre connaissance.  

 

Nous, les belges, étions bien représentés au tournoi: 

8 doublettes et en prime comme supporter, notre 

tout nouveau président de la FBN. Une doublette 

avait dû renoncer au tournoi pour des raisons de 

santé. Dommage. 
 

Het laatste weekend van augustusé.de zomer was 

nog lang niet voorbij, en dat hebben we gemerkt. 

Enkele dagen voor het tornooi, waren we reeds met 

enkele Belgische doubletten ter plaatse. 

 

De Saarlanders waren nog volop in de weer om het 

de spelers en supporters naar de zin te maken. Zelfs 

voor de vroege vogels werd er een avondmaal 

voorzien, indien ze dat wilden. 

 

Zoals steeds, werd het een leuk weerzien met de 

teams uit Engeland, Zwitserland, Nederland, 

Frankrijkéen natuurlijk de Duitsers zelf. 
 

 
 

Vrijdagavond, hadden we een gezellig onderonsje 

met de Belgische teams. Cava en hapjes zorgden al 

meteen voor een leuke sfeer. Marc deelde de poules 

van onze teams mee en legde ook even de 

spelregels uit. Dit om later misverstanden te 

voorkomen. 

 

Om 19 uur werden we in de feesttent verwacht. 

Margrit en Werner (Zwitserland) verzochten ons al 

meteen om voldoende wijn te drinken. Zij waren 

namelijk onze eerste tegenstrevers. De sfeer onder 

de spelers was goed. Bij de officiële mededeling 

van de poules werd verzocht om even recht te staan. 
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Samedi matin, nous avons été honorés par un 

d®jeuner tr¯s complet, rien nôy manquait.  

Et ensuiteéécô®tait lôouverture officielle du 

tournoi.  

Les jeux sôenchainaient. Après la pluie du vendredi, 

les pistes étaient encore « molles ». Mais très vite le 

soleil a fait son apparition et les températures ont 

grimpé.  

 

Nous avons perdu les trois  concours de la matinée. 

Les équipes belges semblaient ne pas être en forme. 

Peut-°tre que dans le courant de lôapr¯s-midi, après 

le dîner réconfortant, la chance tournerait.   

Nous aurions dû aboutir dans le poule B. Deux de 

nos équipes étaient parvenues à décrocher une place 

dans le poule A. 
 

 

Mais en bout de course, le r®sultat nôy ®tait pas, 

nous avons perdu les deux concours.  

Mais, cette défaite a quand même eu un avantage: il 

nôa pas ®t® n®cessaire de se coucher de bonne heure 

pour assurer le lendemain! J 

 

Le souper ®tait d®licieux. Les allemands sôy 

connaissent en grillades au BBQ: fleisch, fleisch, 

fleisché.Il y avait du vin et eau min®rale ¨ table. 

 

Après le souper une représentation de deux 

danseuses du ventre nous a été offerte. Cô®tait tr¯s 

plaisant de regarder ces dames onduler du ventre.  

Le reste de la soirée était une fête pour ceux qui 

aiment danser. Un fêtard a même donné un 

spectacle debout sur les tables. Vers minuit, nous 

nous sommes couchés mais, il paraît que la fête 

sôest prolong®e jusquô¨ trois heures du matin. 

 

Le dimanche matin, après un excellent déjeuner, 

nous avons rejoint les copains sur les pistes de 

Dit als kennismaking met je poule-spelers. 

 

Wij , Belgen, waren goed vertegenwoordigd: 8 

doubletten en als supporter, onze kersverse 

voorzitter van de FBN.  

 

Eén doublette had zich, om gezondheidsredenen, 

afgemeld. Spijtig. 

Zaterdagmorgen was er een heerlijk ontbijt 

voorzien, niets ontbrak.  

 

En dan... de officiële opening van het tornooi.  

De wedstrijden begonnen. Na de regen van vrijdag, 

lagen de pleinen er nog een beetje week bij. Maar al 

spoedig was de zon er en werd het heel warm. 

We verloren alle drie de wedstrijden in de 

voormiddag. De Belgische teams bleken het niet 

echt goed te doen. 

 

Misschien dat het in de namiddag, na het eten, wel 

een stukje beter zou gaan. We zouden dan in de B-

poule terechtkomen. Twee van onze teams hadden 

toch een plaatsje in de A-poule weten te 

bemachtigen. 

Maar, niets was minder waar, ook deze twee 

wedstrijden hebben we verloren. 

Eén voordeel, we hoefden die avond niet vroeg naar 

bed. J 

 

Het diner was heerlijk, de Duitsers weten echt wel 

wat barbecue is: fleisch, fleisch,é. Wijn en water 

op tafel. 

 

Na het diner werden we verrast door een optreden 

van twee buikdanseressen, en of ze het kondené. 

De rest van de avond was voor de dansers onder 

ons. Eentje gaf zelfs een one men show weg boven 

op de tafel. 
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pétanque. Cette fois-ci, nous voulions gagner à tout 

prix pour ne pas terminer dernier dans le 

classement. 
 

Tr¯s vite le soleil est venu r®chauffer lôair, il a fait 

torride. Nous observions avec étonnement 

différentes équipes qui normalement, vu leur niveau 

de jeu, auraient dû être dans les poules A. Mais, 

chaque jeu est différent et réserve ses surprises. Une 

de nos équipes était encore dans la course vers une 

place en finale.  

  

 
 

Finalement, Marc et moi avons gagné quelques 

concours et nous nous sommes hissés à la 54ième 

place. Lô®quipe de Rita et Frans (Zonneleven) ont 

fait le meilleure score; ils ont grimpé jusquô¨ la 

8ième place dans le classement.  

La finale sôest jou®e entre deux ®quipes allemandes, 

et la meilleure a gagné, évidemment.  

Cô®tait un weekend tr¯s amusant, tr¯s plaisant. 

Rendez-vous pour le tournoi de 2016 qui se tiendra 

en Angleterre.  

 

Sonia 

Traduction : Agnès 

 
PS: certaines photos de lôFBN-info original ont été remplacées par 

des dessins ou par dôautres photos. 

Om twaalf uur zijn we naar bed gegaan, maar, naar 

horen zeggen, heeft het feest nog tot drie uur 

geduurd. 
 

 

Zondagmorgen, na alweer een heerlijk ontbijt, 

stonden we terug op de velden. Dit keer zouden we 

wel willen winnen, om niet als laatste te eindigen. 

 

Al heel vlug werd het broeiend heet. We 

verwonderden ons over de verschillende teams, die 

normaal gezien toch in de A-poule zouden moeten 

zitten. Zulke goeie spelers. Maar dit is ook een 

bewijs, dat elk spel gespeeld moet worden. Eén van 

onze teams, zat nog in de running voor een finale-

plaats.  

 

Uiteindelijk hebben Marc en ik toch nog een paar 

wedstrijden gewonnen en zijn op de 54
ste

 plaats 

geëindigd. De beste plaats was voor Rita en Frans 

(Zonneleven) zij behaalden de 8
ste

 plaats. 

 

De finale werd gespeeld door twee Duitse teams, 

waarvan de beste heeft gewonnen. 

Het was weer een heel leuk weekend.  

 

Op naar volgend jaar, dan gaat het tornooi door in 

Engeland. 

 

Sonia 

 

 
Ploeg van Sol&Nat ï Equipe de Sol&Nat 

 
PS: Sommige fotoôs uit de originele FBN-info werden vervangen 

door tekeningen of door andere fotoôs.  

  



9 
 

Activités ludiques et sportives 

FBN 
Les récits 

 

Speelse en sportieve FBN 

activiteiten  
De verslagen 

Jogging FBN - Helios - Meerbeek 

26/09/2015 

FBN Jogging - Helios - Meerbeek 

26/09/2015 

 
Ce qui devait être une journée formidable, sportive 

et ludique entre amis naturistes, nôa pas eu lieu. 

Faute de participants, lôévènement a dû être annulé 

in extremis. 

Seul Sport et Soleil avait mis sur pied une belle 

équipe de sportifs, et nous en remercions le club.  

Côest une opportunit® manqu®e de visiter ce beau 

terrain et de rencontrer ses amis. Dommage.  

Est-ce à imputer à la date choisie? 

 

Nous tenons à remercier toute lô®quipe de Helios qui 

avait pris en charge tous les préparatifs et qui en plus 

avait prévu de belles petites surprises.  

 

Nous esp®rons plus dôenthousiasme pour le jogging 

suivant à Soy, prévu le 4 juin 2016. 

 

Pour mémoire: la FBN peut intervenir avec une 

subvention aux clubs qui se déplacent vers un 

évènement FBN en car (à partir de 10 participants).  

 

Vous éprouvez des difficultés pour vous inscrire? 

Envoyez un mail à info@naturisme.be, nous 

chercherons une solution pour vous. 

Wat een geweldige, sportieve en ludieke dag moest 

worden met de naturistische vrienden, heeft niet 

mogen zijn. Bij gebrek aan inschrijvingen werd de 

activiteit in extremis afgelast.  

 

Alleen Zon en Sport had met een flinke ploeg 

ingeschreven, waarvoor wij de club bedanken.  

Een gemiste kans om dit mooie terrein te bezoeken 

en de vrienden te ontmoeten.  

Was de datum slecht gekozen? 

 

Wij danken toch de hele ploeg van Helios die alle 

voorbereidingen had getroffen en een hoop leuke 

verrassingen had voorzien.  

 

Volgend jaar hopen wij op meer enthousiasme op de 

jogging in Soy, op 4 juni 2016. 

 

Ter herinnering: de FBN kan een toelage geven aan 

de clubs die een bus inzetten om naar een evenement 

van de FBN te komen (met minstens 10 personen).  

U ondervindt moeilijkheden om in te schrijven? 

Geef dan een seintje op info@naturisme.be, en we 

zoeken met U naar een oplossing. 

mailto:info@naturisme.be
mailto:info@naturisme.be
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Promenade automnale FBN 

Aarschot - Rotselaar 
Samedi 17/10/2015 - Organisé par BNC Isis 

 

FBN-herfstwandeling 

Aarschot - Rotselaar 
Zaterdag 17/10/2015 - Organisatie: BNC Isis 

 

 
 

Récit de Max (Vangossum) 
 

Samedi le 17 octobre. BNC Isis organise la 

promenade FBN de 2015.  

Point de départ et lieu du déjeuner: Brasserie 

Boeres à Wezemaal. 

La promenade ñWijngaardbergò: distance 7.7 km 

 

Clubs présents: BNC Isis, Natuur Puur, 

Natuurleven, Helios, Sol & Nat, Sport et Soleil.  
 

 
 

Nous étions 42 pour prendre le déjeuner dans 

lôancienne auberge du village, nomm®e ñBoeresò, 

avant dôemboiter le pas pour la marche. Cette 

promenade cinq-®toiles pleine dôaventure au travers 

des vignes, vergers et paysages variés du 

Wijngaardberg à Wezemaal, est une réelle 

splendeur. Cette promenade figure au top 10 des 

plus belles ballades de Flandres. 

 

Cette r®gion nôest pas uniquement connue pour ces 

vins belges mais aussi pour son passé de guerre. 

Plusieurs monuments en sont le témoin. 

 

Nous marchions le long dôune ancienne carri¯re de 

Verslag van Max (Vangossum) 
 

Zaterdag 17 oktober: BNC Isis organiseert de FBN-

wandeling 2015.  

Vertrekpunt + ontbijtplaats: Brasserie Boeres te 

Wezemaal. 

De Wijngaardbergwandeling: afstand 7.7 km. 

 

Aanwezige clubs: BNC Isis, Natuur Puur, 

Natuurleven, Helios, Sol & Nat, Zon en Sport. 
 

 
 

Met 42 waren we. Na eerst een ontbijt genoten te 

hebben in de oude dorpsherberg ñBoerensò hebben 

we de wandeling aangevat. Een prachtige, 

avontuurlijke 5 sterrenwandeling door wijngaarden, 

fruitboomgaarden en gevariëerde 

natuurlandschappen van de Wijngaardberg in 

Wezemaal. Deze wandeling behoort tot de top tien 

van de mooiste wandelingen in Vlaanderen. 

 

Deze streek is niet alleen bekend voor haar 

Belgische wijnen, maar ook voor haar 

oorlogsverleden. Verschillende monumenten zijn de 

stille getuigen hiervan. 
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grès de fer, nomm®e ñle puits du diableò, des 

terrasses de vignes et le long du mur de protection 

des vignes en pierres plates empil®es, jusquôau 

sommet du Wijngaardberg, De là, nous avions une 

merveilleuse vue panoramique sur Gelrode. 

 

Sur les flancs du ñWijngaardbergò sont cultiv®s des 

espèces de raisins pour le Pinot gris, Pinot noir et le 

Dornfelder. Les vignobles sur le Wijngaardberg ont 

®t® plant®s sous le r¯gne du Duc dôUrslel aux 

alentours de 1820. Sur le sommet de la montagne 

nous avons pu apercevoir des hectares de fruitiers 

où la cueillette était en cours. Nous avons 

également longé un très beau domaine protégé géré 

par Natuurpunt. 

La promenade nous a menés sur des chemins 

accidentés, par des lieux superbes de Wezemaal et 

environs. Aucun participant ne sôattendait ¨ 

découvrir un paysage flamand tout en relief aussi 

charmant. De belles collines alternées de vallées 

profondes, roches et fagnes, le tout dôune beaut® 

sublime. 

Côest ainsi que nous sommes arrivés vers 12h30 à 

lôauberge du village o½ nous ®tions attendus pour un 

bon repas.  
 

   
 

Ensuite, la possibilité de visiter le château « Van 

Horst » était offerte, gratuitement, grâce aux 

journées culturelles. 

Je pourrais encore en parler pendant des heures, 

mais je préfère joindre quelques photos des 

paysages et de lôambiance amicale entre les 

membres de la FBN.  

Pour les membres absents, un message: venez 

participer la prochaine fois !  

 

Max 

Traduction: Agnès 

We wandelden via een verlaten 

ijzerzandsteengroeve, de ñDuivelsputò genaamd, 

langs de wijnmuur en de wijnterrassen tot op de top 

van de Wijngaardberg. Vandaar hadden we een 

prachtig panorama op Gelrode. 
 

 
 

Op de flanken van de Wijngaardberg worden 

bekende druivensoorten geteeld zoals Pinot gris, 

Pinot noir en Dornfelder. De druiventeelt op de 

Wijngaerdberg is ontstaan onder de Hertog van 

dôUrslel rond 1820. Op de top van de berg kwamen 

we terecht tussen vele hectaren fruitgaarden waar 

de pluk volop aan de gang was. Eveneens 

passeerden we een mooi natuurgebied beheerd door 

Natuurpunt. 

 

De wandeling bracht ons verder via verschillende 

holle wegen langs de mooiste plekken van 

Wezemaal en omstreken. Niemand van de 

deelnemers had dit reliëf in deze streek van 

Vlaanderen verwacht. Grote heuvelruggen gevolgd 

door diepe dalen. Rotsen en venen; alles even mooi. 

Zo kwamen we rond 12.30 uur terug in de 

dorpsherberg waar een lekkere maaltijd op ons 

wachtte. 

 

Daarna was er nog de mogelijkheid om het kasteel 

van Horst te bezoeken dat toevallig gratis was 

wegens de cultuurdagen. 

Ik zou er nog uren kunnen over praten, maar 

beelden geven meer weer van de streek en vooral 

van de sfeer die er was tussen onze FBN-leden. 

Daarom hier een paar fotoôs, en voor de afwezigen: 

zorg dat je er bij bent volgende maal. 

 

Max 

 


